
din Regulamentul (CE) nr. 40/94 al Consiliului din 20 decem-
brie 1993 (JO L 1994, p.1, Ediție specială 17/vol.1, p. 146) —
Risc de confuzie între două mărci — Grad de similitudine mediu
între mărci — Grad de similitudine scăzut între produse —

Caracter distinctiv al mărcii anterioare

Dispozitivul

1) Anulează hotărârea Tribunalului de Primă instanță al Comunită-
ților Europene din 15 decembrie 2006, Ferrero Deutschland/OAPI
— Cornu (FERRO) (T-310/04).

2) Anulează decizia Camerei a patra de recurs a Oficiului pentru
Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele indus-
triale) (OAPI) din 17 martie 2004 (cauza R 540/2002-4).

3) Obligă Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale)(OAPI) și pe Cornu SA Fontain la
plata cheltuielilor de judecată efectuate în recurs.

4) Ferrero Deutschland GmbH suportă propriile cheltuieli de judecată
efectuate în procedura în primă instanță, fiind excluse cheltuielile de
judecată legate de intervenția societății Cornu SA Fontain.

5) Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și
modele industriale) (OAPI) suportă propriile cheltuieli de judecată
efectuate în procedura în primă instanță, fiind excluse cheltuielile de
judecată legate de intervenția societății Cornu SA Fontain.

6) Cornu SA Fontain suportă propriile cheltuieli de judecată, precum
și cheltuielile de judecată legate de intervenția sa, efectuate de
Ferrero Deutschland GmbH și de Oficiul pentru Armonizare în
cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele industriale) (OAPI).

(1) JO C 129, 9.6.2007.

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 24 aprilie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Finanzgericht Hamburg — Germania) — Reuter & Co.

(Firma A.O.B.)/Hauptzollamt Hamburg-Jonas

(Cauza C-143/07) (1)

(Agricultură — Regulamentul (CEE) nr. 3665/87 — Arti-
colul 11 — Sistem de restituiri la export pentru produse agri-
cole — Condiție de acordare a restituirii — Restituire plătită
exportatorului ca urmare a prezentării de documente falsifi-
cate de către cocontractantul său — Marfă neexportată —

Condiții de aplicare a sancțiunilor)

(2008/C 142/13)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Finanzgericht Hamburg

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Reuter & Co. (Firma A.O.B.)

Pârât: Hauptzollamt Hamburg-Jonas

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Finanzge-
richt Hamburg — Interpretarea articolului 11 alineatul (1) din
Regulamentul (CEE) nr. 3665/87 al Comisiei din 27 noiembrie
1987 de stabilire a normelor comune de aplicare a sistemului
de restituiri la export pentru produsele agricole (JO L 351, p. 1),
astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 2945/94
al Comisiei din 2 decembrie 1994 (JO L 310, p. 57) și a artico-
lului 51 din Regulamentul (CE) nr. 800/1999 al Comisiei din
15 aprilie 1999 de stabilire a normelor comune de aplicare a
sistemului de restituiri la export pentru produsele agricole
(JO L 102, p. 11, rectificare în JO 1999, L 180, p. 53, Ediție
specială, 03/vol. 27, p. 187) — Restituire plătită exportatorului
ca urmare a prezentării de documente falsificate de către un terț
— Condiții de aplicare a sancțiunilor

Dispozitivul

Articolul 11 alineatul (1) din Regulamentul (CEE) nr. 3665/87 al
Comisiei din 27 noiembrie 1987 de stabilire a normelor comune de
aplicare a sistemului de restituiri la export pentru produsele agricole,
astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 2945/94 al
Comisiei din 2 decembrie 1994, trebuie interpretat în sensul că sanc-
țiunea pe care o prevede este aplicabilă unui exportator care a solicitat
o restituire la export aferentă unei mărfi în cazul în care marfa nu a
fost exportată ca urmare a comportamentului fraudulos al cocontrac-
tantului acestuia.

(1) JO C 117, 26.5.2007.

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 24 aprilie 2008 —
Comisia Comunităților Europene/Marele Ducat al

Luxemburgului

(Cauza C-286/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Arti-
colul 28 CE — Înmatricularea vehiculelor de ocazie înmatricu-
late anterior în alte state membre — Obligația de a prezenta
un extras din registrul comerțului sau un document echivalent
care să ateste înregistrarea în calitate de comerciant a vânzăto-
rului vehiculului — Scutirea de obligația de a prezenta facturi
sau alte documente care să ateste cesiuni de proprietate

anterioare)

(2008/C 142/14)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant: B.
Stromsky, agent)
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